, A1) Customer Involce Address 2} Remarks DW
) \i;‘ﬂ-,'\:Magna PT S.p.A. Our ID number: 3) Wo.
ia dei Ciclamini, 4 ' 2 DE145996159 2022504
r 70026 Bari N Your ID no...; {4) Date
ITALIEN 1704886850728 29.06.20
{8) Sl}ppl‘ié‘.’ : £ {6} Freight {7) Dalivery {really) Invaice
SNt910113f64 pald I lunpa{d! Rallroad cdr ICarrier 18) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelaht go dfl"’""g"‘f""“
Daimlerstrafie 49-53 Exoress goeddown wehide
70825 Korntal-Miinchingen :xpres {9) bate
0st
{10} Your Ret [51) Your Order No./Date {15) Additional Details marlement t‘la-) Direct dia {14} Our Ref No, _
411 550003820101 Herr Keller, Max
24.06.20
{19 Shipment Mathod paid[20junpai] {21} Packing [ (22) Marks {23} Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
| (25) Shipping Address {26) Piace of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ’ i v} 31) {40) Customer Remarks
(E’os.)) 28 Part-o. g?; E:::{;:t o | ] Q‘:fmtiw :JIM Quantity =T “+1- | Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 ; Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT biau 500 Pi
Batch number 246807 .
1/TBA-501568 Getrag ‘
1/TBA-520922 AD806 A
[poeeddlo
P0G _AMomz
LU NI HAGEL sa
ALCCETTAZIONE MERCE
Crartits dichiarata: -
C21antitd effattiva: lo O'QD
Tine Imbalaggic:
Quantita Jnballi: f
Confarmityi alle schede d'imballo: @
Data conyollo:
Firma aq‘ !q’ lZ—.ﬂ
q -
RUQ[INE-MAGEL) sl
ia dei qlclaa, snc- 7602 [f Medugno (BA)
07 LUG 2020
“Rifreute con riserva di
vondifl ot cuzlita e quaniita”
{42y Goods lnwards Remarks (43) Quaniity Check {44} Quality Check {45) Receiver r {46} Invoice Chack
Date
Name/
No.
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Transport Ofgler %‘ S .77/ 4

t> —— A ' T —
Mittente N® pastita IVA -~ @./ “ .| bata/pate E 1
Sender VAT-ID-No, - ; o | e

03-JUL-Z0z0

HUGDO BENZING GMBH & CO.

DRIMLERSTR. 473
D—70820 KORNTAL~-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RMM—-EC~-1732003

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Do WA Ol OERE™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-1D-No. Dsdoganatn Dﬂﬁ":ﬁ;’%m‘" REMNINGEN

Cangn [qainpgs | INDUSTRIESTRASSE 28
Ll e | 571575 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A. Clfkore [Qaeemrs Tel:+49 / 7159 9340

i Fax:+43 / 7159 934 376

cthers

Vi DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address |:[ w0

Riferimenti del cliente

Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mot THE—TNL—-9361 50
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531881}
Marche e numeri Quantitd lmhallagglo Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght inkg Value {with currency}
ceEET3 PARTS 1735. 0
20REE73 81 ZH FRRTS
Peso tassabile in ki Totale peso Jorda in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g’rJnss welght in Eg
Din. X anx cm X on = 3- 079 LM 0- 00 15 ?35: 0 1735- 0

Richieste particolari / Spedal consignments

‘|stryrzioni particolari / Spectal instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-936158
DIMENGIONS (LWHY @ 8X BOX60X80Cm

A

Eitlilm cgal mitttentg gopsegn? al destinatario g\»IPDrigTAN;I' P— hav t b noted o th st crer 'l"t fro e fi Eaq:lel mittente

ollection at sender elivery to consignee ceording o amages have to be noted on the transpart o mp a0 of;sepder
Ty gl upon del%eryofthe mnrslsplgnment. gamags no!\nsihleﬁ rgaw d_%iﬁ;é%%ﬁ“ .{,. 5y 'L EﬂL fg ﬂdi

Data / Date Data / Date writing ta the responsitle EVROCONNECT terminal withini2 fterdel . ~ o dugn 0 [B A)

Via dei Ciclaming, . - <=~ ["

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Crario / Time Orario f Time
0711
Firma dell'autista / Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e
Conslgnee's signature Consignee’s name in block letters

"Ricevuls [2!
verifica su quetiia € GRS

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali d| trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2

-

—— —~



